"Filling of the Spirit" in the OT was different and lower:  they had "pimplemi", but we have "plerow".  Unfortunately, English Bibles do NOT translate the two terms differently.  KJV uses "fill", for each of the two verbs.  But they are not the same.  Even John the Baptist was "pimplemi".  The first plerow is Christ. He is the First One Indwelt by the Godhead.

English Bibles do recognize the ordination, contract-fulfillment idea inherent to plerow; so in the NT tend to translate it FULfill.  Further, plerow is often used with a PROGENY connotation, a meaning you find in Greek literature, too.  You'll see that as you compare the verses.
 
Generally "pimplemi" is used for OT Filling of Spirit, but more often, in other contexts.  By contrast, plerow is used of the Filling that Christ had, and also for the fulfillment of Scripture.  Occasionally, plerow is used in other contexts.  The following verses are in the live BibleWorks5 search videos.

Pimplemi verses, OT:   all morphological forms of the verb.  Notice that the term first references physical types of filling.  Verses on the Spirit filling are highlighted in blue.  Gen. 6:11, 13; 21:19; 24:16; 26:15; 44:1; Exod. 2:16; 8:17; 10:6; 16:12, 32; 40:34f; Lev. 9:17; 16:12; 19:29; Jos. 9:13; 1 Sam. 16:1; 1 Ki. 8:10f; 18:35; 21:27; 2 Ki. 3:17, 20; 4:6; 9:24; 10:21; 21:16; 23:14; 24:4; 2 Chr. 7:1f; 16:14; 36:5; Ezr. 9:11; Est. 4:17; Ps. 16:14; 25:10; 37:8; 64:5, 12; 79:10; 87:4; 103:28; 122:3f; 125:2; Prov. 1:13, 31; 3:10; 5:10; 12:14, 21; 14:14; 15:4; 18:20; 25:16f; 28:19; 30:9, 22; Eccl. 5:9; Cant. 5:2; Job 3:15; 31:31; Mic. 6:12; Joel 2:24; Nah. 2:13; Hab. 2:14; Hag. 2:7; Zech. 8:5; 9:13, 15; Isa. 6:4; 15:9; 22:7; 40:2; Jer. 6:11; 19:4; 26:12; 27:19; 28:5, 34; 30:23; 31:5; 51:17; Ezek. 3:3; 8:17; 9:7, 9; 10:2-4ff; 23:33; 28:16; 30:11; 32:4; 43:26; Dan. 3:19; 12:4. 

Pimplemi verses, NT: note that NT contexts aren't always about the SPIRIT filling, but about something else filling.  Luke 1:15 is on Spirit filling (pimplemi), John the Baptist.  See also Matt. 22:10; 27:48; Lk. 1:15, 23, 41, 57, 67; 2:6, 21f; 4:28; 5:7, 26; 6:11; 21:22; Acts 2:4; 3:10; 4:8, 31; 5:17; 9:17+13:9 (filling with Spirit, very interesting use  of pimplemi -- I'm not sure what to make of those statements, looks like pimplemi is a rhetorical device, because it's also used for the 'filling' of the opposition with jealousy and strife ); 13:45; 19:29; Luke 2:6, 21f; 4:28; 5:26; 6:11; Acts 2:4; 3:10; 4:31; 5:17; 13:45.  Makes me think that pimplemi is a subset of plerow, so we Church get both.

Plerow verses, OT: all morphological forms of the verb.  Gen. 1:22, 28; 9:1, 7; 25:24; 29:21; 50:3; Exod. 32:29; Lev. 8:33; 12:4; 25:29f; Num. 6:5, 13; 7:88; Jos. 3:15; Jdg. 17:5, 12; 2 Sam. 7:12; 1 Ki. 1:14; 2:27; 7:2; 8:15, 24; 13:33; 2 Ki. 4:4; 1 Chr. 12:16; 17:11; 29:5; 2 Chr. 6:4, 15; 13:9; 24:10; 29:31; 36:21f; Ps. 15:11; 19:5f; 64:10; 70:8; 71:19; 73:20; 80:11; 82:17; 103:24; 109:6; 126:5; 128:7; Eccl. 1:8; 6:7; 9:3; 11:3; Cant. 5:14; Job 20:22f; Zeph. 1:9; Isa. 8:8; 13:3; 40:4; 65:11; Jer. 13:12f; 23:24; 25:12; 28:11, 14; 32:34; 36:10; 40:5; 41:14; 51:25; Lam. 4:18; Ezek. 7:19; Dan. 4:11, 34; 8:23

Plerow verses, NT: all morphological forms of the verb.  You'll have to search on the cognate noun, too, which is a prominent feature of the NT.  Matt. 1:22; 2:15, 17, 23; 3:15; 4:14; 5:17; 8:17; 12:17; 13:35, 48; 21:4; 23:32; 26:54, 56; 27:9; Mk. 1:15; 14:49; Lk. 1:20; 2:40; 3:5; 4:21; 7:1; 9:31; 21:24; 22:16; 24:44; Jn. 3:29; 7:8; 12:3, 38; 13:18; 15:11, 25; 16:6, 24; 17:12f; 18:9, 32; 19:24, 36; Acts 1:16; 2:2, 28; 3:18; 5:3, 28; 7:23, 30; 9:23; 12:25; 13:25, 27, 52; 14:26; 19:21; 24:27; Rom. 1:29; 8:4; 13:8; 15:13f, 19; 2 Co. 7:4; 10:6; Gal. 5:14; Eph. 1:23; 3:19; 4:10; 5:18; Phil. 1:11; 2:2; 4:18f; Col. 1:9, 25; 2:10; 4:17; 2 Thess. 1:11; 2 Tim. 1:4; Jas. 2:23; 1 Jn. 1:4; 2 Jn. 1:12; Rev. 3:2; 6:11
 
When I view the plerow verses, I see the "bring to term" meaning of plerow, a filling that fulfills to FINISH OFF something -- generally, a contractural promise -- to BIRTH something.  Versus pimplemi, which is merely a filling-up.

